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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JOKTODHU. CHUécuil daHsap HoM30au., npodeccop.

MaBJsiaHOB YKTaM MaxMmacabupoBHUY - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHoB PaBman HopmypaToBu4 - Tapux dpaHnapu
JIOKTOpH, Y30€eKHUCTOH Muyinii YHUBEPCUTETH
Tapux ¢akyTeTH AOLEHTH

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XoxabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu gokrtopu, npodeccop, TOIMKEHT AaBJjaT
HKTHCOJIUET YHUBEPCUTETH;

Xypoiikysi0B CagupauH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
dansapu JOKTOpH, JAoLeHT, TOIIKeHT JAaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3zuzog lllep3o YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapU
JIOKTOpY, [OLEeHT, Y36ekuctoH Pecny6inkacu
Bo>XXO0Ha HHCTUTYTY;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
JokTopy, mnpodeccop, CamapkaHj  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

Xosi0oB AkTaM XaTaMOBHY — UKTHUCOAUET daHIapH
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36ekucTon Pecny6/mkacu [IpesujeHTH
Xy3ypujaru /laBaaT 601IKapyBY aKaJeMHUsICH;
[HagueBa /Jlungopa XaMuZoOBHA - UMKTUCOLUET
dannapu 6yitnya dasncada goxktopu (PhD), fouent
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[llakapoB KysMaT AmMUpoOBUY - HKTHUCOLUET
dansapy HoM304M, [JoOLEeHT, TOLIKeHT ax60opoT
TEeXHOJIOTHUSAJIAapH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICAPA PAH/IAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasncada daHmapu
JOKTOpH, npodeccop, TOWKEHT JaBaaT UKTUCOLUET
YHUBEPCUTETH;

AxmnnukoB  Kypaboir - dascada  dannapu
JokTopH, mpodeccop, CamapkaHj  JaBjar
YHUBEPCUTETH;

FaitoynnaeB Otabex MyxammajueBud - dascada
dannapu foktopy, npodeccop, CamapkaHz AaBjaaT
4YeT THUJIAp UHCTUTYTH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHmapu 10KTOpH,
JoueHT, )Ku33ax nejjaroruka HHCTUTYTH;

'viiHoDa Ab61vKaxxapoBHa -
T

HocupxomxaeBa

TypaueB bexpy3 CooHpoBHUY — pasicada paHIapHU
oyiiuya pancada goktopu (PhD), nouent, Byxopo
JaBJlaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibexk CamopbaeBud - duiosorus
daHsapu fokTOpH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
YKaXOH TUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuyioBu4d - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;
CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -
dunosorusa paHsapu HOM30H, AoLeHT, CaMapKaH/
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH YpmaHoBUMY - ¢uJosorus
daHsapu HOM30AH, AoLeHT B/6, TOlIKeHT AaBaaT
I0PU/IMK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB Mancyp A6aystaeBudY  -¢uiosorus
danmapy HoM3omy, Y36ekucToH Pecny6amkacu
[IpesupeHT Xysypugjaru JlaBjaaT G6GolIKapyBHU
aKaJieMHUsICH;

CaunpoB Yayroek ApunoBudy - ¢uosiorust paHnaapu
HOM30/M, JIOLeHT, Y36eKkucToH Pecmy6iukacu
[lpesugenTu Xxysypugard JlaBjaaT 6GoIIKapyBH
aKaJleMUSICH.

12.00.00-FOPH/IUK ®AHJ/IAP:

AxmepmaeBa Mapiwga AXaTOBHAa -  HOPHUAMK
¢dansap gokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa ®uproza A6aypalingoBHa — IOPUUK
¢dansap gokropu, mnpodeccop, TomKeHT AaBaaT
IOPUIUK YHUBEPCUTETH;

3ca”oBa 3amupa HopMmypoToBHa - OpUIUK dpaHIap
JIoKTopH, mpodeccop, Y36ekuctoH Pecniy6iMkacuza
XU3MaT KypcaTraH woopuct, TOLWIKeHT JaBjiaT
IOpU/IUK YHUBEPCUTETH;

XampokysoB baxoanp MamamapudoBuy - 0PUAUK
¢dansap goktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTHCO/UETH Ba AUIJIOMATUS YHUBEPCUTETH;
3yndukopor llepsos XyppaMoBUY - IOPHAUK
dansap  gokTopH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
Pecny6aukacu Kamoar xaBdcHU3IUTH
YHUBEPCUTETH;



XanuToB XywmBakT Canap6aeBud - 1pUAUK daHIap
JOKTOpH, mpodeccop, Y36ekucToH Pecny6iamkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaT 60olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaitbysaeBudY - OpUgUK daHaap
JIOKTOPH, JIOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6iMKacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaaT 60IIKapyBU
aKaJIeMUsCH;

YtemypaTtoB MaxMyT AXUMypaTOBUY - HOPULUK
dansap HoMm3onu, npodeccop, TOIIKeHT AaBjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

CaitaysnnaeB llax3on  ANMXaHOBUY -  HOPUAUK
dansap HoMm3oau, npodeccop, TOIIKEeHT AaBjaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XakuMmoB Komusa BaxTusipoBuy - wopuguk ¢daHaap
JIOKTOpH, JoueHT, TOIIKeHT JaBJjaT OPUAUK
YHUBEPCUTETH;

OcynoB Cappopb6ek bBaxoaupoBud - HOPUAHK
dansnap JokTopH, [JoueHT, TOWIKeHT JaBjaT
I0pUJIUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOPUAHUK aHIAp
6yiiuya ¢ancada goxTopu (PhD), V36ekucton
Pecny6sinkacu Cynpanap (ol 0207¢ KeHraum
xy3ypugaru Cyabsap o1uid MakTabu;

Kjpaes Ulepsoxn KagaumeBuy - opuguk daHaap
HOM30JH, JoueHT, TolKeHT JaBjaT OPUAUK
YHUBEPCUTETH;

babamxaHoB ATabek /[laBpoHO6EKOBUY — IOPHUIUK
¢dannap Hom304M, JoueHT, TOIIKEHT [JaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

PaxmaToB Jnép XKymaboeBud - mopuauk dansaap
HOM30/11, TOIKEHT JJaBJIaT I PUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-1IEJAT OTUKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa /luibaapxoH YpuH60eBHaA — MeJaroruka
dansnapu mokrtopu, npodeccop, TOmKeHT JaBjaT
I0pUJIUK YHUBEPCUTETH;

Hbparumona 'ysiHOpa XaBa3MaTOBHA — IeJlaroruka
dansnapu mokrtopu, npodeccop, TomKeHT JaBjaT
WKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

Kasinnesa lllaxnHosa baxojupoBHa - Mejaroruka
dannapu 6yinva ¢ancada goktopu (PhD),
CaMapkKaHzA JaBjaT YHUBEPCUTETH;

Bo6omypoToBa JlatodaT JMyposoBHA -
nejaroruka ¢ansapu 6yiuda dancada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJiaT yHUBEPCUTETH.

3akupoBa ®Pepysa MaxmyZoBHa - Mejaroruka
dansapu JIIOKTOpPH, ToukeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypHUJaru
NeJaroruK KaJpJapHU KalTa TadépJsam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCUHU OLIHMPUII TAPMOK MapKasu;

TaninanoBa Illoxupa 3aliHuMeBHa - IeJaroruka
daHsapu AOKTOPH, AOLEHT.

19.00.00-[ICUX0JIOTHA PAHJIAPH:

KapuMmoBa Bacuna MaMaHOCMpOBHaA — ICHUXO0JIOTUS
dansnapu fokTopH, npodeccop, Husomuit Homujaru
TouIkeHT AaB/IAT NeJaroruka yHUBEPCUTETH;

XaiuToB Oibek JmboeBrUY — KUCMOHUM Tap6uUs Ba
cnopT 6yHdHryYa MyTaxXacCUCJapHU KalTa TalépJall
Ba MaJIaKaCUHH OUIMPUII WUHCTUTYTH, ICUXOJIOTHUS
dansapu fokTOpH, mpodeccop

YmapoBa Ha6axop IlokuMpoBHa - MCHUXOJIOTHSA
¢dansapu JoKTOpH, AoueHT, Husomuil Homujaru
ToumkeHT [fAaBjaT NeJaroruka yHUBEPCUTETH,
Amanuii ncuxosiorusicu Kapepacu MyAaupy;

AtabaeBa Hapruc batupoBHa - ncHUXx0JIOTHS
¢dansapu JoKTOpH, AoueHT, Huzomuil Homujaru
TolUKeHT AaB/aT NeAaroruka yHUBEpCUTETH;

Koaupos 06uz CadapoBuy — ncuxosiorust paHnaapu
noktopu (PhD), Camapkang Bunost UUB Tu6ouéTr
OVJIMMH IICUXOJIOTUK XU3MaT OOLIJIUFH.

22.00.00-COLHMOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hoaupa MyxTapkaHOBHA — COLIMOJIOTUS
dansapu  goxTopu, Tmpodeccop, Y30eKUCTOH
MUWJIMM YHUBEPCUTETH Kadepa MyaupH;

CeutoB Asamar [Ijs1aToBuY - conuosiorus gpanaapu
JIokTopy, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH  MHJJIUHA
YHUBEPCUTETH;

CopgukoBa Illloxuaa Mapxa6oeBHa - COLMOJIOTHSA
dansapu  goxTopu, Tmpodeccop, Y30eKUCTOH
XaJIKapo KCJIOM aKaJleMHUsICU

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HaszapoB Hacpuaauu ATaky/oBud —CUECUU daHIap
JokTtopy, ¢ancada bansapu JOKTOpH, npodeccop,
TolKeHT apXUTEKTYypa KypUJIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcmonkoH XalipysiaeBud —cuécuil paHap
JIOKTODH, JIOLIEHT, V36exucron MUJLJIAH
YHUBEPCUTETH Kadeapa MyaupH.

OAK PyiixaTtu

Ma3zkyp xypHas Basupaap Maxkamacu xy3ypugaru Ouit artectayus komuccusicu Paécatununr 2022 dun 30
Hosibpjaru 327/5-coH Kapopu OWJIAaH TapuX, UKTHUCOAWET, dasicada, ¢uiosorus, OPUAUK Ba INeJaroruka
daHapu 6yHiYa HIMHHN Japakaaap 6yHnda AuccepTalysiap aCOCUH HaTHXKaJJapUHU YOII STUII TABCHUS STUJITaH

WJIMUM HawpJap pyixatu (PyiixaTra) KupuTuaras.

3sekTpoH )KypHaa 1368-CoOHIM ryBOXHOMA OHWJIaH AABJIAT pyWXaTHUra OJIMHTaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEM S TEAM” Macby/IUSITH YeKJIaHTaH XXaMUSTH.



MYH/AAPHIKA
07.00.00 - TAPUX ®AHJIAPU

Mustafoyev Abubakr Muhiddin o‘gli
XIII VA XIV-ASRDA YASHAB IJOD ETGAN BUXORO FAQIHLARI VA ULARNING ASARLARI

BT U3l I (e | £ 4 9-14
Mirzayev Avazbek
ANDIJON TAJRIBA PAXTA DALASI TARIXINING ARXIV HUJJATLARIDA YORITILISHI ........ 15-21

Anudxcarnosa JlasusaxoH A66acosHa
WJIMWUHU TAAKUKOTJIAPJA JUH BA TABOEAT MACAJIACUHHU YPTAHUIIIJATU
1205 010N 1123 N T 22-28

Sobirov Sardorbek Abdusattor o'gli
XIX-ASRNING IKKINCHI YARMIDA SHARQIY TURKISTONDA ROSSIYA VA BRITANIYA
IMPERIYALARI RAQOBATT .ottt 29-34

Lxcanonoe baxpom /Imammqeuq
COBET XOKUMUATHUHUHT Y3BEKUCTOH/A “TTAXTAAKKAXOKUMJIMT'U” CUECATH BA
BOJIAJIAPTA KYPCATTAH TADCUPH ..oooveeeeeeesseeeeseessessessesssssssssesssesssssasssessessessssssssasessssssesssssssssense 35-39

Maxmatkulova Nozikoy Choriyevna
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STYOSATI cactreeeerereeeeesseesesssesssesssesssesssesssesssesssess st st sesssesssesssess s s st s s s st 40-45
Ochilov Farhod

O‘ZBEKISTONDA O‘ZINI O‘Z1 BOSHQARISH ORGANLARINING AHOLINI IJTIMOIY HIMOYA
QILISHDAGI FAOLIYATI .ooeteeereeereesreesseesseessesssssssesssesssesssssssesssesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssesssesssssssssssssssesseses 46-52
Xampoesa Hodupa HopmypodosHa 3

V3BEKUCTOH/JA EP-CYB UCJIOXOTHU YKAPAEHUA UXKTUMOWK MYOMMOJIAP .......... 53-58

MamascoHos Anuwep, Aauwepos A60ysoxud Airuweposuy
Y3BEKUCTOH/JA TMAPO3JIEKTP CTAHLUIMAJIAPHUHT BAPIIO 3TUJIMIIU TAPUXU ...... 59-65

Tursunov Ravshan Normuratovich
XIX-ASRNING IKKINCHI YARMI - XX-ASR BOSHIDA TURKISTON O‘LKASIDA SODIR BOLGAN
ZILZILALAR TARIXIGA BIR NAZAR oot eeeeeesests st st sesesesss s s s ssssssssesesesss s s s ssssssssesesesenssasasns 66-71

08.00.00 - UKTUCOAUET ®AHJIAPU

Ymypsakoea Myemabapxox Hodup kusu
COFJIMKHU CAKJIALII COXACUHHW TUBBUU CYFYPTA ACOCUJA MOJIUAJIAIITUPUIL
Y (O D OOV 72-78

Ro’zmetov Baxodir Shomurotovich
TURIZMDA XIZMATLAR MOHIYATI VA UNING IJTIMOIY-IQTISODIY RIVOJLANISHNI
TAMINLASHDAGI O RNI oo eeeeeeeeeeeeeeeeesstesseesesssesssssssesesssssesssssssesesssseesesssssssesssssesesssssesessessesesssssssesssssssesns 79-90

Shanazarova Nilufar Baratovna
MILLIY IQTISODIYOTDA TRANSPORTNING AHAMIYATTI ..ovirirerersreeeserseesessessessssssssesennns 91-99

Paxumos Otibek baxmuéposuu
ABTOTPAHCITOPT BOCUTAJIAPUHU CYFYPTA KUJIMIIHUHT WXKTUMOUU-UKTUCOIUN
MOXHETH oot b 100-109
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boamaes Hypaau Hlupamamosuy
ATPAP TA'BJIUM TU3UMU/JA KAJIPJIAP CAJIOXUATHUHU BAXOJIAILL ME3OHJ/IAPU
ACOCHUJIA KAJIPJIAP TAMEPJIAIIHUHT UYHAJIUILIIIAPH ...veoeeeeeseeeesecessesssssessssssssssssneens 110-118

Ipxanos MyxammadxcoH Abcatiumosuu
JAABJIATHUHT XAJIKAPO PEUTUHT BA UHAEKCJIAPAATY YPHUHU AXIIWUJIALIAA

UKTUCOJUN BAPKAPOPJIUKHUHE YPHHU ...ooccoseeereecresessseessssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssens 119-124
Kypaeea I'yav3upa

AHAJIN3 3®PEKTHUBHOI'O UCIT0JIb30BAHUSA LITUPPOBBIX TEXHOJIOTUM B
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09.00.00 - PA/ICAPA PAH/IAPH

Haspy3oea I'yauexpa HuemamosHa
BAXOY/IIMH HAKIIBEAH/] PYBOUHJIAPUHU IIAPXJIATAH AJITIOMA ..o 171-175

lapugxodxaesa Hapausza A6JyMaHHOHOBHA )
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AXBOROTLASHGAN JAMIYAT RIVOJLANISHIDA AXLOQIY QADRIYATLARNING FALSAFIY
1LY (0] 5 0 0’47 & ST 182-186

Norkulov Olim Nasimovich
GLOBALLASHUV JARAYONIDA MIGRATSIYANING AHOLI AXLOQIY QADRIYATLARIGA
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Ty 13 T I ) TP 205-214
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SAMARQAND JADIDCHILIK MAKTABI VAKILLARI ASARLARINING TIL XUSUSIYATI

Annotatsiya. XIX asr oxiri XX asr boshlarida Turkiston ma'naviy hayoti juda keskin o‘zgarishlarga uchradi.
Bu hol, tabiiyki, jadid adabiyotida ham namoyon bo‘ldi. Birinchidan, shu paytgacha adabiy me'yor sanalgan arab,
fors-tojikcha so‘zlarning ishlatilishi bo‘lsa, ikkinchi tomondan Turkistonga rus tilining kirib kelishi bilan namoyon
bo‘ladi. Buning ustiga rus tili orqali Yevropa tillarining kirib kelishi ham o‘zbek tilining takomiliga, rivojiga hissa
go‘shdi. Samarqgand jadidchilik maktabi vakillari asarlari tilini tahlil qilish orqali ijodkorning tildan foydalanish
uslubini kuzatish mumkin.

Kalit so‘zlar: Turkiston, “usuli savtiya” jadid maktablari, darsliklar, uslub va uslubshunoslik, badiiy obraz,
dialektizm, jargon so‘zlar, ijtimoiy-tarixiy jarayon.
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THE LINGUISTIC FEATURE OF THE WORKS OF REPRESENTATIVES OF THE SAMARKAND
SCHOOL OF JADIDISM

Abstract. At the end of the XIX - beginning of the XX century, the spiritual life of Turkestan underwent very
drastic changes.This, of course, manifested itself in the Jadid literature.Firstly, if there is the use of Arabic, Persian-
Tajik words, which until then were considered a literary norm, then, secondly, this is manifested in the penetration
of the Russian language into Turkestan. In addition, familiarity with European languages through the Russian
language also contributed to the improvement and development of the Uzbek language. Analyzing the language of
the works of representatives of the Samarkand Jadid school, one can trace the style of language use by the creator.

Keywords: Turkestan, Jadidi schools "usuli savtia", textbooks, stylistic and methodological studies, artistic
image, dialecticism, slang words, socio-historical process.

PaxmartoBa ilunadpy3 HycpatuaioeBHa
Kanguaat ¢puaooruyeckux HaykK, CTaplUini NpenojaBaTesb
CaMapkaH/ACKOr0 rocy/JapCTBEHHOTO HHCTUTYTA MHOCTPAHHBIX S1I3bIKOB
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JIMHTBUCTUYECKAS] OCOBEHHOCTD IPOU3BE/IEHUI IPE/ICTABUTEJIEN
CAMAPKAH/ICKO¥ IIKOJIbI JKAIUU3MA

AnHoTanus. B xonue XIX - Havase XX Beka [lyXOBHad >XKM3Hb TypKecTaHa npeTeplresa KapJAUHaJbHbIE
M3MeHeHUs. ITO, eCTECTBEHHO, MPOSBUJIOCH U B [KAIUACKOU JUTEpaType. Bo-nepBhIX, ynoTpe6ieHNe apabCKUX,
MepPCUACKO-TAXKUKCKUX CJI0B, KOTOpble [0 TeX IOp CUYUTAJUCh JUTEPAaTypHOW HOPMOM, BO-BTOPBIX, 3TO
NpOosIBJSIeTCSI B MNPOHUKHOBEHUM pycCKoro si3blka B TypkecTaH. BJo6aBoK KO BceMy, 3HAaKOMCTBO C
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eBpPONENCKUMU SI3bIKAMHU 4Yepe3 PYCCKUN S3bIK TaKXe CI0COOCTBOBAJIO COBEPLIEHCTBOBAHUIO U Pa3BUTUIO
y30eKCKOTo si3blKa. AHAJIU3UPYs S3bIK MPOU3BEJIEHUH NpeJCTaBUTe el CaMapKaH/CKOHW IIKOJbI JKAJU/OB,
MOXHO NPOCJeAUTb CTUJIb UCI0JIb30BaHUA A3bIKA.

Knw4yeBble caoBa: TypkecTaH,pkafuJACKHe MIKOJIbl "yCyJu CaBTUA", Y4eOHUKH, CTUJIEBble U
MEeTOJ0JIOTUYECKHE HCCJIeOBAHUS, XY/0XKECTBEHHBIH 06pas, AUaJIEeKTU3M, XapTOHHbIE CJIOBA, COIUAJIbHO-
HWCTOPUYECKUU Mpouecc.

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V411Y2024N34

Kirish. Matnning tili va uslubiyatini tahlil qilish orqali insoniyat ma’naviy
madaniyatining tarixi va mohiyatini o‘rganish mumkin. Uslubiyat tilshunoslikning tildan
foydalanish uslublarini o‘rganadigan tarmog‘ sifatida til uslublari, nutq uslublari, janr
uslublari, ma’'lum bir yozuvchining individual uslubini tadqiq qiladi. Tilning ifodaviy
vositalarini va ulardan turli nutqiy munosabatlarda foydalanish usullarini o‘rganadi. Shunga
ko‘ra tilshunos olimlar uslubiyatni uch turga bo‘lib tadqiq qilishni tavsiya etadilar. Unga ko‘ra:
a) til uslubiyati; b) nutq uslubiyati; c¢) matn uslubiyatiga bo‘lib o‘rganish mumkin. Til
uslubiyatini funksional uslubiyat sifatida til birliklarining ma’lum sharoitdan tashqaridagi
holati o‘rganiladi. Nutq uslubiyati tilning ijtimoiy hayotda, ma’lum shaklda qo‘llanishiga qarab
ajratiladi. Matn uslubiyati amaliy uslubiyat deb ham yuritiladi. Bunda matn uslubi, yozuvchi
uslubi, adabiy oqim uslubi o‘rganiladi. Matnda til faqat fikr shakli bo‘lib qolmay, balki badiiy
obraz unsuri sifatida ham qgaraladi. Matnda har qanday til fakti badiiylik vazifasini bajarishi
mumkin. Bunga adabiy tilga kirmagan dialektizmlar, jargonlar ham muhim ahamiyat kasb etadi.
Til materialining vazifasi matnda o‘zgaradi. Matn uslubiyati tilning adabiyotda ganday qilib
san’at hodisasiga aylanganini tekshiradi. Matn uslubiyati faqat yozuvchining tildan
foydalanishdagi o‘ziga xosligini, asar tilining xususiyatlarini tadqiq etish bilan chegaralanishini
hisobga olsak, har bir yozuvchining individual munosabati namoyon bo‘ladi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiyasi. Tadqiq qilinayotgan XIX asr oxiri va XX asrning
boshlarida jamiyatda katta siyosiy, ijtimoiy, madaniy, tarixiy o‘zgarish yuz berdi. Bu esa,
tabiiyki tilda o‘z aksini topdi. Bu hol, adabiy tilning yangi so‘z va jumlalar bilan boyib borishini
hamda ishlatilib turgan so‘zlarning yangi ma’no nozikliklari kasb etishini, tilning morfologik va
sintaktik qurilishdagi takomillashuvini aniglashni taqozo etadi. Shu bilan birga, aloqa vositasi
bo‘lgan tilning fan, madaniyat, adabiyot va san’at taraqqiyotiga ta’sirini o‘rganishni, adabiy til
taraqqiyotida ijtimoiy rivojlanish qonunlarining aks ettirilishini hamda til taraqqiyotining
o‘ziga xos xususiyatlarini o‘rganadi.

“Har bir adabiy tilning vujudga kelishi ijtimoiy-tarixiy jarayonlarning mahsuli bo‘lgani
kabi, undagi funksional stillarning shakllanish taraqqiyoti ham bevosita ana shu jarayonga
bog‘lig. Shunday ekan, har bir tildagi uslublarning paydo bo‘lishi va rivojlanishi tilning o‘zi
qadar uzoq davrlarni qamrab oladi”’[2.44]. Tilshunos olim Suyun Karimov o‘zbek tili va
adabiyotining boshlanish davri salkam ming yillik tarixni oz ichiga olishini inobatga olib, XI
asrdan chinakamiga rivojlana boshlagan o‘zbek badiiy ijodining bir qadar murakkab yo‘llardan
borganligiga e’tibor qaratadi. XIX asrning ikkinchi yarmigacha bo‘lgan davrini bir va undan
keyingi davrni ikkinchi bir bosqich sifatida o‘rganishni taklif etadi. Birinchi davr o‘zbek badiiy
uslubiga Sharq adabiyotining bevosita, ikkinchi davrga esa Yevropa adabiyotining bilvosita
ta’siri sezilarli darajada bo‘lganligi til birliklari orqali namoyon bo‘ladi, deb ta’kidlaydi. Yevropa
adabiyoti ta’siri jadid namoyandalarining badiiy asarlarida ham seziladi.
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“Agar biz O‘rta Osiyo xonliklarining Moskva davlati bilan XVI-XVII va XIX asrlarda olib
borgan savdo va diplomatik aloqalariga oid turli yorliglar, elchilar maktublari, tarixiy-maishiy
hujjatlarni ko‘zdan kechirsak, o’rus, knoz, put (pud), dujna (dyujina), yashik, samovar, konfut
(konfeta), patnus (patnos), lampa kabi so‘zlarning qo‘llanganligini ko‘ramiz. Ushbu so‘zlar
ko‘proq og‘zaki so‘zlashuv orqali kirgani uchun fonetik o‘zgarishlarga uchrab, o‘zbek tilining
ichki taraqqiyot qonunlariga bo‘ysungan”[1.84].

Bu holat O‘rta Osiyoning ruslar bosib olgandan keyin jadallashdi. Natijada o‘zbek tilining
lug‘at tarkibiga siyosat, savdo, transport, moliya, pochta-telegraf, sanoat, harbiy-ma'muriy, uy
anjomlari, tabobat, san’at, adabiyot va boshga sohalarga xos so‘z va atamalar kirib o‘zlasha
boshladi.

Xususan, rus tili va rus tili orqali Yevropa tillaridan kirgan so‘zlar:

Politseyskiy, pristuv (pristuf), interesniy, dyujina, izvozchik, zako’n (zakon), doktor, injener,
sudya, izvinit, isprizdim, izvinit, ispasiba, priexal, mersi, dobriy vechrim (“Padarkush”
Mahmudxo‘ja Behbudiy).

Duma vakili, gosudarstvenniy, gosudarskiy, vagon, no’mra (nomer), paraxo’d, mineralniy
vo'da, istansa, vokzol, imperatur, do’xtir, moshina, elektrli tramvay, ofisar, konsul, bilet,
gimnoziyo, po'lis, jandarm, paspo’rt, matros (“Qasdi safar” Mahmudxo‘ja Behbudiy).

Panlava, Chemberlen, Liga nosa, kommunist, kultur, bonka (bank), chervon, dekret, teatr,
jurnol, gazet, kon’yak (Saidahmad Siddiqiy-Ajziy. Davr matbuotida bosilgan she’rlari)[3.233].

Missioner, volost, volostnoy, o‘ktabr (oktyabr), manifest, duma, nomer, susiyolizm
(sotsiolizm), prog’rom (programma), jug‘rofiya, g‘azeta, isxulostiki (sxolastika), filo'suf, prutest,
paroxud, teregrof, ayruplon (Hoji Muin. Tanlangan asarlar)[4.129].

Tipichniy, yubiley, komissar, plan, suflyor, zajigalka, lirika, pyesa, klassik, simvolicheski va
boshqalar (Vadud Mahmud. Tanlangan asarlar)[5.154].

Ishlab chiqarish va savdoning rivojlanishi, sinflarning vujudga kelishi, yangi davlatning
paydo bo‘lishi yoki qayta shakllanishi, ilm-fan va adabiyotning taraqqiyoti kabi ijtimoiy, tarixiy,
siyosiy omillar til taraqqiyotida katta ta’sir ko‘rsatganligini va bu har bir omil ozbek adabiy
tilida o'z aksini topish bilan chegaralanib qolmay, balki badiiy tasvir vositalari taraqqiyotiga
ham o0z ta’sirini ko‘rsatganligini tilshunos olim Suyun Karimov ta’kidlagan [2.44].

Muhokama va natijalar. O‘zbek adabiy tilining tarixiy taraqqiyot davriga nazar tashlab,
o‘zlashgan soz va so‘z shakllari turli davrlarda turlicha ijtimoiy sabablar bilan kirib
kelganligining guvohi bo‘lish mumkin.

Jahonda hech bir til yo‘qki, uning lug‘ati fagat o‘z so‘zlaridan tashkil topgan bo‘lsin.
Boshgqa tillardan olingan so‘zlar o‘sha tilda yo o‘z shaklini ganday bo‘lsa, shunday saqlaydi, yoki
uning leksik tizimi, tabiati, grammatik qurilishi, so‘z yasalishi va imlo qoidalariga uyg‘unlashadi.
O‘zbek adabiy tili va shevalarida boshqa tillardan kirgan so‘zlar ham og‘zaki so‘zlashuv orqali,
ham kitobiy til orqali o‘zlashgan. O‘zbek shevalari lug‘at tarkibiga esa asosan og‘zaki so‘zlashuv
orqali kirib kelgan.

0‘zbek va tojik xalqglari gadim zamonlardan beri bir makonda yashab, bir-birlari bilan
doimo xo'jalik, iqtisodiy-ijtimoiy va madaniy munosabatda bo‘lib kelganlar. Ular o‘tmishda
yirik qurilish ishlarini barpo etganlar, dushmanlarga qarshi kurashganlar, oilaviy hayot
kechirganlar hamda tabiat va jamiyat silsilasiga bardosh berganlar. Madaniy yodgorliklardan
hamkorlikda foydalanganlar. Ikki millat va bir xalq deb ta’rif beriladigan ushbu aholi o‘rtasidagi
yaqinlik milodiy VI asrda boshlanganligini akademik B. G‘afurov ta’kidlagan edi [6.110].
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0zbek va tojik xalqlari o‘rtasidagi hamkorlik va yaqinlik ularning tillariga ta’sir etmay
golmadi. Natijada tojik tilidan o‘zbek tiliga ko‘pgina so‘zlar, soz shakllari, iboralar, izofali
birikmalar o‘tib, o‘zlashdi. O‘zbek tilining lug‘at tarkibida ijtimoiy hayot, kasb-hunar, adabiyot-
san’at, hayvonot dunyosi, jonivorlar, o‘simliklar, tabiat hodisalari, vaqt, masofa, o‘rin-joy va
boshqa sohalarga oid bo‘lgan tojikcha so‘zlar uchraydi.

Fors-tojikcha so‘z, ibora, izofali birikmalar jadid adabiyoti namoyandalarining 1910
yilgacha bo‘lgan asarlari tilida kop uchraydi. Turkistonlik jadidlar tilni soflashtirish va
soddalashtirish, o'z ichki imkoniyat — sheva va lahjalardan foydalanib, tilni boyitishga harakat
qilishgan bo‘lishsa-da, asarlarida quyidagi fors-tojikcha so‘z va izofali birikmalarni uchratish
mumkKkin:

nekbaxt, nochor, mozoriston, xomushona, shams, ob, giriftor, duoxon, ziyon, oftob, aslo,
devona, shashqator, otashin, chehra, poymol, yodgori, shoyadki, behuda, paymuda, so’zan, bedard-
bedavo, havoi sof, libosi motam, yaki digar, sohibi chehra, ro’yi rizo, baroi hujum, nagshi zar,olami
hama (Mahmudxo‘ja Behbudiy “Oq yelpog'ichli chinli xotun”) [7.106].

dastijon, urfon, donish, chashma, shabiston, guliston, sarukor, raftor, dastor, sarxush,
dushvor, giryon, xunrez, yaksar, osori jadid, siynayi parxun, gulshani javlon, Shar’i Qonun, ahli
zunnor, sohibi ehson, chashmi xunbor (Saidahmad Siddiqiy-Ajziy “Oyina” jurnalining N237,38
sonlarida chop etilgan she’rlari) [3.232].

qalamtarosh, noshukur, behuda, po’stin, kambag’'al, bacha, oshno, panjara, pishak,
savdogar, bo’ston, behroq (Saidrizo Alizodaning kichik yoshdagi bolalar uchun yozgan matnlari)
[9.52].

yoron, obro’y, nodon, amaldor, hamyon, pistadahon, masxaraboz, boybachcha, sarafroz,
dardkash, qimorboz, ordfurush, oshxona, ko’knorxona, nimg'urma, sho’rapo’sht, Sunnati Xudo,
Bandai Xudo, hifzi sihhat, chashmai shifo, sunbuli sahro (Hoji Muin “Mashrab” jurnalining 1925
yilgi sonlarida chigqan hajviy matnlari) [4.121].

chaman, sabo, panja, darmon, arjumand, giryon, guftor, ko’hsor, dastgir, digarxun, purkor,
zeru po, zadai ta’b, kulbai ahzon, la’li nob (Vadud Mahmud “Tanlangan asarlar”dan) [5.124].

Yuqoridagi fors-tojikcha so‘zlar, asosan, ot turkumiga, qisman sifat, ravish, son
turkumlariga oid bo'lib, ularning ayrimlari o‘zbek tili lug‘atiga o‘rnashib qolgan.

Jadid adabiyoti namoyandalarining badiiy asarlarida fors-tojikcha so‘z va iboralar,
izofali birikmalarning ko‘pligini Turkiston elining ikki tilliligi bilan ham izohlash mumkin.
Alisher Navoiy yozadi: “... turkning kattadan kichigigacha, xizmatkorlaridan begigacha sart
(tojik-fors) tilidan bahramanddirlar. Shundayki, oz tirikchiliklariga oid ahvollar so‘zlata
olurlar, balki ba’zilari adabiy ravishda so‘zlasha olurlar. Hattoki, turk shoirlari forsiy tilda
rangdor she’rlar va shirin hikoyalar yuzaga chiqara olurlar”[10.46].

0‘zbek adabiy tili lug‘at tarkibida arab tilidan kirib o‘zlashgan so‘zlar ham mavjud. Bu
so‘zlarning kirib kelishi arablarning Movarounnahrga qilgan istilochilik harakatlari bilan
alogadordir. Arablar VII asrning ikkinchi yarmi va VIII asrda O‘rta Osiyoni bosib olganlaridan
so‘ng mahalliy aholi Islom dinini qabul qilishga majbur bo‘ladi. Islom dini bilan birga arab
yozuvi ham keng tarqala boshlagan. Maktab, madrasa, masjid va idora ishlari asosan arab
yozuvi hamda arab tilida olib borilgan. Arab tilining kitobiy til hamda davlat tili bo‘lib qolish
an’anasi ancha vaqtgacha davom etib kelgan. Ana shu jihatdan yondashsak, arabcha soz, so‘z
shakllari va iboralar o‘zbek adabiy tiliga kitobiy til va gisman og‘zaki so‘zlashuv nutqi orqali
kirib o‘zlashgan. Arab tilida ilmiy atamalarning puxta ishlanganligi, uning lug‘at boyligi va
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uslubiy imkoniyatlari rang-barangligi, qulayligi, xususan, jahon miqyosidagi adabiy tillardan
biri bo‘lgani uchun mahalliy olimlar o'z asarlarini ana shu tilda yozganlar. Bu esa, tabiiyki o‘zbek
tili tarkibidagi arabcha so‘zlarning oshishiga sabab bo‘ldi.

adib, fano, rihlat, tolib, ruju’, maqsud, mushtag’il, mavt, xotiman, munavvar, zahmat, ihota,
muttasilan, mutaasif, tahayur, ishq, muhabbat, kulfat, muqtase’, zinhor, asror, ahd, ta’ziyat, soliha,
mustaqgbala, tafakkur (Mahmudxo‘ja Behbudiy “Oq yelpog'ichli chinli xotun”) [7.118].

tamaddun, g‘aflat, maktab, ta’lim, mujarrab, mumtane’, imon, isloh, ruh, maqsud, malhuz,
jannat, mahfuf, sabr, vahshat, maorif, ma’rifat (Saidahmad Siddiqiy-Ajziy “Oyina” jurnalining
Ne37,38 sonlarida chop etilgan she’rlari) [3.210].

himmat, navo, taqvo, tasbeh, ixlos, xalos, mazhab, gumon, imon, olim, olam, hikoyat, fig'on,
rohat, muborak, lazzat, vajh, (Saidrizo Alizodaning kichik yoshdagi bolalar uchun yozgan
matnlari) [9.52].

makr, sajda, nafs, murod, da’vo, juvon, musharraf, alhaq, bazm, majlis, zohir, taajjub,
ummat, istirohat, taqvo, musulmon, haq (Hoji Muin “Mashrab” jurnalining 1925 yilgi sonlarida
chigqgan hajviy matnlari) [4.129].

mahmar, madrasa, ta’zim, g'urbat, manfur, mutaasir, altof, iqtifo, istinod, ixtilol, majhul,
muzahhab, muntahab, mugqtado, ofiyat, riyosat (Vadud Mahmud “Tanlangan asarlardan”)
[5.124].

O‘zbek tilida ishlatiladigan arabcha so‘zlar turli sohaga xos so‘zlardan iborat bo‘lib, bular
ham fors-tojik tilidan o‘tib o‘zlashgan so‘zlar kabi fonetik, morfologik, semantik va imlo jihatdan
uyg‘unlashgan holda qo‘llaniladi.

Jadid adabiyoti namoyandalari asarlarida shunday so‘zlar ham uchraydiki, ularning
qaysi tilga taallugli ekanini aytish mushkul. Bu so‘zlarning tarkibi o‘zbekcha-arabcha, arabcha-
tojikcha, arabcha-o‘zbekcha, arabcha-o‘zbekcha-tojikcha, tojikcha-tojikcha-arabcha yoki uning
aksicha tuzilgan.

Beqaror (f-t.be+ar.qaror), beandisha (f-t.be+toj.andisha), bee'tibor (f-t.be+ar.e’tibor),
nomuntazam (f-tno+ar.muntazam), sarlavha (f-t.sar+ar.lavha), kitobfurush (ar.kitob+f-
t.furush), duogo’y (ar.duo+f-t.go’y), dimog‘dorlik (0’z.dimog’+f-t..dor+0’z.lik), soatsoz (f-t.soat+f-
t.soz), muomalador (ar.muomala+f-t.dor), musulmoniy (ar.musulmon+f-tiy), tarbiyasizlik
(ar.tarbiya+o’z.siz+0’z.lik), padarkushlik (f-t.padar+f-tkush+o’z.lik), bachagiryon (f-t.bacha+f-
t.giryon), ilmsizlik (ar.ilm+o’z.siz+o0’z.lik), betarbiyalik (f-t.be+ar.tarbiya+o’z.lik), hukmfarmo
(ar.hukm+f-t.farmo).

O‘zlashgan so‘zlarning ma’lum bir qismi davrlarning o‘tishi bilan 0z o‘rnini boshqa kirib
kelgan yangi so‘zlarga beradi va qabul qilgan til lug‘atidan arxaik yoki tarixiy so‘z sifatida chiqib
ketadi. Masalan, ilm-fanga oid arabcha atamalar rus va Yevropa tillari orqali qabul gilingan
terminlar bilan almashtirildi. “Bu harakat 1989 yilgacha, ya'ni ozbek tiliga davlat tili maqomi
berilgunga qadar tez sur’atlar bilan davom etdi. O‘zbekcha so‘z va atamalarni almashtirish
masalasiga, xususan, ruslashtirishga ijobiy masala, taraqqiyot omili, deb qaralgan bo‘lsa ham,
aslida tilimiz tabiatini yo‘qotishga, uning o‘zligini unutishga yaqinlashtirib qo‘yilgan edi”
[1.149].

Jadidlar yaratgan asarlar, darsliklarning tarkibiy tuzilishi, o‘quvchilarning yosh
xususiyatiga mos matnlar tanlanishi mezonlari, o‘qitish usullari chuqur tadqiq qilinishi zarur.
Asarlar arab imlosida nashr etilgan ekan, ularni fagatgina o‘qish bilan chegaralanib qolmay,
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adabiy idrok, uslubchiga xos bilim zarur. Bundan tashqari davr xususiyatini ham anglash
ahamiyatga molik.
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